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‘“Wıthout Note Comment’”7//Brıtish Library. Or. An the

ext of the Peshitta New ?estament
For OVvVver SEVENTY yYCalLs, extual cr1ıtics AaVe dısplayed iıntense CUur10s1ty 1about
the manuscrıpts employed 1ın the standard edition of the Peshitta New Testa-
ment.1 Published by the British and Foreıgn Bible SOCIetYy, thıs compendium
took the Gospels trom the editi0 MALOY issued by the Clarendon Press, and the
books outsıde the Peshitta from the editions prepared by John Gwynn
ot the mınor Catholic Epistles” and the Revelation.? In the preface the BEFBS
edition, the Editorial Superintendent Robert Kılgour explaıned that the
maınder of the Peshitta the Pauline Epistles, the Acts of the Apostles,
and the maJor Catholic Epistles had been the work of Gwilliam, 45 -

siısted by John Pinkerton. However, 1n accordance wıth the Socıety’s polıcy of
presenting the Biıble without Ofe comment’,® Kılgour mentlıons only ‘the
collatıon ot manuscrı1pts AT the British Museum Library'.‘ There 15 iındı-
catıon of which manuscr1pts WETC collated, of the varıant readıngs they
miıght aVvVe contaıned.

Most of the modern champi0ns of the Traditional lext longer SGCMHA

regard the Peshitta A crucı1al eviıdence tor 1ts primacy,“ VI1eW taken NOL only
by Burgon aMnı Miller,? but by AT least OI  (D of the Bıble Socıiety editors 4S

The N ew Testament In 5yriac, London, 1920
Pusey an Gwilliam, Ietraenangelıum Sanctum JuxXta sımplicem Syrorum VEYSLO-

NE' Oxford, 19061
Gwynn, Remmnants Later Syrıac Vers:zons of the Bıble; 'art New Testament. The Four

Mınor Catholic Ebistles IN the Original Philoxenian ersion ofthe Sıxth Century, and the Hıstory
Woman Takhen In Adaultery (Sf: John 7,53-8,12), London, 1909

Gwynn, The Apocalypse of St. John In 5Syrıac erSLON hıitherto Unknown, Dublıin, 1897
C1t., 111-1V.

Laws and Regulations o the British and Foreıign Bible SOCcIıety, I‚ 1804
CIts 111— ND ISı 0 C Pickering, The Identity New Testament Text, Nashville, 1977; Sturz, The

5yzantıne Text-type An N e Testament Textual Criticism, Nashvıille, 1984 usetul SULVCY and
bıbliıography Can be tound 1n Wallace, “T’he MaJorıty Text Theory: Hıstory, Methods, and
Critique’, 1n Ehrman and Holmes, eds., The ext ofthe New) Testament In C’ontem-
DOTAYT'y Research: ESSays the Status Quaesti0n1Ss, Grand Rapıds, 1995,; 297-320, but the author
makes reterence the iımportance S attached the Peshitta.
C Burgon, The Revısıon Revised, London, 1883; D also The Oxford Debate the Tex-
tual UCrıiticısm of the New Testament, London, 1897 tor ACCOUNLT of the debate organızed by
Miıller, 1n which Gwilliam, Bonus and Miıller hımselt adduced the Peshıitta evidence
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well.* Nevertheless, the absence of detailed and iınformatıon about the
manuscrıpt basıs of the TexT printed tor the Pauline Epistles, the Acts of the
Apostles, Aan! the Catholic Epistles has continued frustrate rFrecent scholar-
shıp, 1above all L1OFG N1ZOrOUS ASSESSMENT of enthusıastıc claıms that lost Old
Syrı1ac vers1ons of the Acts an the Epistles AaVe been recovered.!! The question
15 of consıderable ımportance, S1INCe the Old Syrıac Acts has been 1ssumed be
OEG of the MOST ımportant wıtnesses tor the ‘Western’ GOXT; primarıly the basıs
of LW Armenıuan vers1ons of the ommentar of St Ephrem. ““ However, wiıth-
Out alıy knowledge otf the manuscrıpt tradıtiıon of the Peshitta, 1t 15 iımpossı1ıble
determıne whether INalnıy of the patrıst1ic quotations actually do I'CPI'CSCI'I'E LypC
of EGCXT that chould be consıdered 4S outsıde the Peshitta tradıtion, whether
Peshitta manuscrı1pts ot the Acts might contaın evıdence of revisıon trom the
Old Sya1aG; 45 Arthur Allgeıer claimed tor Codex Phillipps 1388 of the (30sS-
pels. *” The MYSTECY of the manuscrıpt basıs of the Bıble Socıiety edition 15 there-
tore central the study of the TeXt of the New Testament and the orıgın of the
Syrıac lıterary tradıtion.

Shortly after the edıition W as published, both Kilgour”* and Altred dl
laume  15 issued brief of the manuscrı1pts employed, but S1INCe then,
LG ıntormatıon has been avaılable. In 1986, Barbara Aland W as able only

tor Syrıan LypPC of tEeXT ın the second CENTUTY. Their OppONE€NTS, Sanday, Headlam, and
Allen, WECIC unable retfute the claım AL the time.

10 Gwilliam, A Syriac Biblical Manuscrıpt of the Fitth Century wiıth specı1al reterence Its
bearıng the DEXT of the Syrıiac version of the Gospels’, Studia Biıblica, 1889, 9-/70; “The Place
of the Peshitto ersion 1in the Apparatus COCriticus ot the Greek New Testament’, Studia Bıblica
et FEeclesiastica 57 N 189-237/

Al 'The energetic proponent of Old Syrıac discoverı1es ın general has een V66bus, who has
made number of claims about the Old Syr1ac Acts ın partıcular, ‘Discovery of the New Ex-
egetical Manuscript Sources Contamıng Commentarıes oft Dıionysio0s bar Salıbı the ApOStO-
l1os  y Abr Nahraın 97 1969, 39-42; Discovery of the Exegetical Works of M  Dı  <  l bar Kepha, Papers
o the Estonıan Theological Socıety 1n Exiıle 25 19/3: ‘Entdeckung der Überreste des VO M 65SE
bar Kepha vertalsten Oommentars Z Apostelgeschichte’, (Orıens Christianus 6 9 1978 18-253;
‘Die Entdeckung VO Überresten der altsyrischen Apostelgeschichte’, (Irıens Christianus 6 9
1980, 32-5; Studies ın the Hıstory of the Gospel ext In Syr1aC: N ew) Contributions O the SOurces
Elucidating the Hıstory of the Tradıtions, E ıth Appendix: The Dıiscover'y New Sources
for the Archaic ext of +he 00R OF Acts; Corpus Scriptorum Christianorum Orientaliıum 496,
Subsıdıa 7 9 Louvaın, 1987
Meknowtiwn Gorcoc Arak'eloc xmbagır Aarareal naxneac yOskeberane yLEpreme, Matenag-
rowtiwnk‘ naxneacC 18, Venice, 18539: Akınean, Sowrboyn Epremı Meknowtiwn (J07CcC0C
Arak’'eloc, “nnakan Hratarakowtiiwn Matenagrowt ean T’argmanowt ean axneaCc
Hayoc, Hator B’ Prak I‚ Vıenna, 1921

1:3 Allgeıer, ‘Cod SYT. Phillıpps 13585 und se1ıne altesten Perikopenvermerke’, (OQrıens Christianus
Neue Ser1ie 6) 197416,; /-52; ‘Cod SYTE. Phillıpps 1388 ın Berlin und se1ıne Bedeutung für dıe (Je-
schichte der Peshitta)’, Orıens Christianus A 7’ 1932; 1-15; SC also Black, “The Gospel
Tlext of Jacob of Serug’, Journal of Theological Studies 1) 1L950; 5/-623

Kılgour, ‘Peshıiıtta Syrıac T $ Expository Times 43 _2‚ AA
15 Guillaume, “T’he Peshitta Syrıac New Testament’, Exposıtory Times 3 $ _2‚ 9-72
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pCal the STALeMECNTS made SIXty-T1ve earliıer aN! lament that ‘nothıng LNOTEC

could be known)’.  16 The manuscr1pts cited by Kılgour and Guillaume represent
A traction ot those known avVe been sed ın the editio MALOY of the Gospels,
anı IT has always been suspected that theır lıst 15 NOLT complete.

The MmMYyStery aTrTO trom the complex and tragıc circumstances 1ın which the
Bıble Socılety’s edition W as prepared, and the editor1a] mınutes and etters PTC-
served 1ın the archives ot the Soclety AT the Cambrıdge Universıty Lıbrary reveal
the ension between the editor1a]l polıcıes of the Socıiety an! the interests of the
SYF1aC specılalists It employed.*/

In the early of the CENTUFY, the Society W AasSs becoming of the de:
mand tor SyriaG bıble, an specıtically tor edition of the Peshıitta, they had
been told that edition of the modern Syrıac produced by Amerıcan Presby-
ter1an m1ss10Narıes W aS NOT UCCCSS5 due 'strange iıd1ıoms’ and doetrinal SUS-

18  picCIONS. The Oriental churches W.GTG ANX10US 2VeEe their z ancıent VCI-

S10N, and N6r somethıng that had been altered by Protestants.
Havıng been assured that modern readers W GTE still able understand the

ancıent version,  S the Socıiety approached Emery Barnes,  20 who had edited
Peshitta vers1ons of the Psalter*! and the Pentateuch,““ an asked hım OVEi1SGE

ItSs production. However, Barnes W AsSs unwilling undertake such large BL O®
Ject  S ven when the Biıble Socılety proposed &9}  IW the Psalter and
the New Testament, he replied that he W as primarıly Old Testament specı1al-
1St Instead, he suggested, the Soclety should invıte Gwilliam, who had
worked wıth Pusey produce the erıitical edıition of the Gospels published
by the Clarendon Press ın 19601 and sed the basıs for the LEeXT issued by the
Socıiety 1ın 1905 26 In the intervenıng ya  9 Gwiulliam had been much occupıed
wıth parısh duties, and when letter arrıved from Kılgour, he . A It Aas call’
reiurn hıs tormer studies.?/ He contirmed that he would CONtACT the Claren-

16 Aland, Das Neue Testament In syrıscher Überlieferung. Die YOSSsSEN Katholischen Briefe,
Arbeiten ZT7. neutestamentlichen Textforschung 7) Berlıin and New York; 19786, anı 106, ct.
Kerschensteiner, Der altsyrısche Paulustext, Corpus Scrıptorum Chrıistianorum Orientalium
323, Subsıidia 3 „ Louvaın, 1970, ASı
hould ıke thank Jesson, The Bıble dOocıIety s Liıbrarıan, tor hıs assıstance.

18 ESC Mınutes, August 1906, BFEFBS Archives
19 bıd
A Kılgour, letter Barnes, A{ Aprıl 19710, BFBS Archives.
Al Barnes, The Peshitta Psalter accordıng the West 5Syrıan Text, Cambridge, 904

Barnes, Pentateuchus 5yriace, London, 1914
D Barnes, letter Kılgour, Aprıl 1910; BFBS Archives.
74 ESC Mınutes, November 1910, BFBS Archives.
Z See above,
26 The OUTTO Holy Gospel Ietraenangelıum Sanctum In the Peshitta 5Syrıac Rersi0Nn London,

1905
D Gwilliam, letter Kılgour, 14 November 1910. BFBS Archives.
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don Press SCS ıf collaboration WLG possıble second volume.  28 Atter
time, the Delegates of the Press agreed an proposed the of the collabo-
ratıon: ‘the Oxtord Press attending and payıng tor the collatiıons, and the
BFBS payıng the printer’s ball tor the TEX1 cComposıtıion, an letting the Press USC

either the Lype CT the plates produce the tew copı1es they 11 WwWwant of the LOX%

accompanıed by the eritical Matter (which they would add, of COUISC, AaAl their
,  Dnz expense).

G1iven the 211 OUNT of work required tor the He edıtion, Gwialliam asked Kılg-
ODF Suggest yOUMNSCI scholar wh might help hım wıth collations.  S0 Kılgour
proposed John Pinkerton,  S Church of Scotland mınıster wh had been

prizewınner in Semuitıc languages FE Edinburgh an Cambrıdge, and had al-
ready assısted Barnes 1ın hıs edition of the Pentateuch.?®

I4 W AS untortunate that Gwialliam aM Pinkerton W GTG work together tor
lıttle 1110 than yCal. Gwilliam died 1 November 1913 When he received
the NCWS, Kılgour offered Pinkerton the task of completing the collations an
see1ıng the LEXT through the 55  press, an while Pinkerton W as enthusı1astıc, he
wondered whether the Clarendon Press would AaVe hım, SINCE they might prefer
am Oxtord don In fact, the Press chose abandon the projJect entirely,
Humphrey Miıltord wrıtıng Kılgour that the Delegates did NOLT believe that
al yONC besides Gwilliam possessed the NECCSSSaL Y qualifications: ‘hıs authorıty

>  -W as unıque
As untfortunate AS the decıisıon W asSs be tor future generations of Syrıac scho-

lars, It could perhaps be detended orounds of publishing expediency. The edi-
t10 MALOY of the Gospels had atter al been verYy expens1ıve undertaking.”® HOaw-
CVGI: the BeEALSCOHN advanced by Miltford decıdedly peculıar, SINCe INalıy of the
MOST promınent 1n the hıstory of British SyTiaC studies WEGTE alıve al the
time. Furthermore, the made by Pinkerton about Gwilliam’s practice
of inserting vocalızatıon and punctuatıon wıthout manuscrıpt authority SsuggESL
that hıs OW.: approach editori1al decisıions W as MFE sophisticated, Ar least by
the standards of later decades.?/

When the BFBS decıded by iıtself and produce edition wıthout

728 ESC; Mınutes, November 19740; BEFBS Archiıves.
29 ESC Mınutes, June PTZ. BFBS Archiıves.

Gwilliam, letter Kılgour, June P BFBS Archives.
Z Kilgour, letter Gwilliam, July 1912; BFEFBS Archives

See above, T3
353 Kılgour, letter Pınkerton, December 191 BFEBS Archiıves

Pınkerton, letter Kılgour, December 19153; BFBS Archıves
35 Mılford, letter Kılgour, January 1914, BFBS Archives.
36 Cannan, letter Kilgour, 31 January 191 17 BFEFBS Archives.

Pınkerton, letter Kılgour, 19 February 1914, BFBS Archıives
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S  apparatus, Pinkerton agreed SCC it through the S  press. Although he be-
lıeved that he had tound all the mater1a] assembled by Gwilliam, and that thıs
would be sufficıent tor the Catholic and Pauline Epistles, he maıintaıned that
Acts would requıre LLOTC work He theretore planned collate the British M11=
SCUIN manuscr1pts Add and Add trom photographs, and then
CLE London tWwI1Ce durıng the SUTNLINET of 1915.740

(In May 915 Pinkerton suggested that proofreadıng be undertaken by
Trıtton, later Protessor of Arabıc Al the School ot Oriental and Atrıcan

Studies.“*} Irıtton W as play increasıng role 1n the proJect. Although clergy
WCIC EXCMPT trom the general milıtary call-up, aM Pinkerton’s eyesight W A4S de-
ective 1n AaILY Cadl, he enlisted in the 1st Royal Scots and requested actıve ervıce.
TIramnıng oreatly reduced the tiıme he could spend the edıtıon, and he W AS SOOIN

posted Salonıka SG actıon iın the Balkan theatre. He entrusted the projJect
Trıtton, and otffered hıs earlıer ervıces oift + he WG NOLT return. (In

October L9L6, he W AS kılled 1ın actıon, and the aged Prot Gwynn Kıl-
ZOUF. . tee] TE strange that OUTt of the small number of PCISONS engaged 1ın PTIOÖ-
ducing the volume 110 1ın hand, thıs cshould be taken AaWAaY after
Gwillıam, wh W AS SOTINEC O JUun10r, and that 1ın 90+th VCal should

43still be eft continue it; 1n correspondence wıth Mr. Irıtton.
Whıile Pinkerton had been workıng the projJect, he had been very aNX10US

that the edıtıon iınclude apparatus, believing It pıty ıf the collations of the
Acts and Epistles which aVve been made, an 111 be made, could NOLT be made
publıc 1n SOINEC WaYy OT another?.“* Irıtton dısplayed sımılar enthus1ıasm: c
should lıke, + possıble, publısh the evıdence for the TeXT ot thıs part of
the New Testament. It would be p1ty tor the collatıons be 1n manuscrı1pt and
NOLT be utilized.?*

When Kennedy, Protessor of Hebrew and Semıitıc anguages Al Edin-
burgh, W as asked provıde advice Vvarıous poı1ints connected wıth the Syrıac
proofs, he ın CVCN A wısh 1t had been possıble O1VE, ın
the preface, SUMMINAL Y of the eritical princıples which the LextT 15 constructed,
wıth reterence the MSS editions which 1It 15 based 'Thıs ought, MOST B6GI=

taınly, he gıven omewhere. 1t NOLT approprıiate VOUL preiace, such e-

38 SS Mınutes, February 1914, BFEBS Archives.
Pinkerton, letter Kılgour, 19 February 1914, BEBS Archives

4.() BESC Mınutes, 1:3 May 1914, BFBS Archives
41 Pinkerton, letter Kılgour, 70 May 1915; BFBS Archıves.

Pınkerton, letter Kılgour, 15 August 19416; BFBS Archiıves.
4 3 Gwynn, letter Kılgour, October 1916; BEFBS Archives.
44 Pınkerton, letter Kılgour, 19 February 1914, BEFBS Archives
45 Irıtton, letter Kılgour, 15 July 1914 BFBS Archıves.
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ment 15 morally due New Testament scholars;, miıght AapPCal 1n
’  Dpamphlet OT eatlet.

But although he W 4S NOLT opposed apparatus appearıng elsewhere, the
polıcy of the Socıiety W as clear, and 1n allLy CasSC, Kılgour W as obviously aNX10US

SGC the project tınally completed. The WAar WE cCausıng considerable disrup-
t10N printing, and by the time Kılgour Kennedy 1ın LO Prot
wynn had died 4S ell Kıilgour W AS certaın that ‘atter ll the Manı y difficulties
and deaths in connex1on wıth the preparatıon of thıs Syriac New Jlestament, VOU

Dll chare relief that l of it 15 110 1n Lype
After the work W as completed, Irıtton retaıned INalıy of the and col-

at10ns made by Gwiulliam and Pinkerton, and instead of returnıng them the
Bıble Socıiety he ‘presented’ them the British Museum November
1937 76 Whıile the inscr1ıption the PapcI>s that they WETE donated, the
seal of the Museum has een affixed 1ın red 1n rather than 1n black (J1: SICCIL, and
thıs cho1ice would normally indicate that the Papcrs had been acquıred through
purchase. At allıy rate, the Bıble Socıety W as NOT of theır ex1istence when

McHardy, later Regıus Professor of Hebrew Al Oxford, them 1n
1941 askıng where the collations might b e’49 when he discussed the 2AUlLGFE

wiıth them durıng meeting iın 1950.° Despıite hıs enthusı1asm, McHardy W asSs

make ‘ittle headway’ 1n hıs enquiries, and OINC else A pursued
the questi0on. ven though Matthew Black stated 1ın 1942 that he believed 1 -

portant ‘mater1als’ had urvived al the Bıble Socıety and the British Museum, he
actually attempted locate OT consult them  52

However, an y ONC $amılıar wıth the Syr1ac collection Al the British Museum,
the collatıons chould NOL 2Ve been ditficult locate. They had een entered 45

Or 1ın the Classed Inventory, which records manuscr1pts A they AL C

quıred, and 15 sed anı y time readers eed identify manuscr1pts NOLT yer 1N-
celuded 1n the printed catalogues.

The PapcIs ‘presented’ by Irıtton AT€ random collection of DE manuscr1pts
cheets includıng lısts ot book, chapter, Al shahe beginnıngs, tables of PrOPpCI

Aan! Old lTestament quotat1ions, and orthography, punctuatıon,
and other editor1al dec1s10ns, along wıth the actual collatıons of the Pauline

46 Kennedy, letter Kılgour, 14 September 1919 BEBS Archıives. 'The emphasıs 1$ orıginal.
47 Kılgour, letter Kennedy, | Oectober I91Z BFBS Archives.
48 cshould ıke thank Nersessıan, CuUurator responsıble tor the Oriental Christian collec-

t10NS of the British Liıbrary, tor hıs assıstance.
49 McHardy, letter BFBS, July 1941, BFBS Archives.

Mınutes of interv1ew ıth Prot. McHardy [szc]; 13 May 1950, BFEBS Archives.
51 McHardy, letter author, Feburary 1991

Black, “The Syrıac Versional Tradıtion’, 1n land, ed., I ıe alten UÜbersetzungen des Neuen

Testaments, dıe Kirchenväterziıtate UN Lektionare, Arbeıten E: neutestamentlichen Texttor-
schung 5‚ Berlıin and New YOTK; 1972; 139
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Epistles, the Acts; AN! the Catholic Epiastles; an three lists of manuscr1pts
employed. The lısts S V, { I-V, and N/T Despite the tıtle ‘C ol-
atıons by J Pinkerton)’, the hands of both Gwialliam and Pınkerton x:.F  - be ıdent-
ıtıed throughout the PapcCIs, although the MOST iımportant of the lısts of INanu-

scr1pts, S V, W as indeed wrıtten by Pınkerton. Along wıth the collations them-
selves and the documents 1n the BFBS Archives AB Cambridge, hıs lıst allows us

augment the published by Kılgour and Guillaume VT SCVCENLY
A0

A) Manuscrı1pts In the Brıitish Library
1) Pauline Epistles

In hıs OTE 1n the E.xposıtory Times,  55 Kıilgour AVeEe een drawıng pr1-
marıly INCINO ftrom Pınkerton, which 15 preserved the BEFBS Papcrs
Aan! stamped wıth the ate May 914 ( In the basıs of thıs INCINO, he rCpOFrTS
that Pinkerton iınformed hım that tor the Pauline Epistles he had hımself tully
collated three ot the MSS and constantly consulted z others all 1mM -
portant varıants. Unfortunately he dıd NOLT specıty these MSS-

On S V, however, Pınkerton provıdes the tollowıing lıst Add (col-
lated 1n part by P 9 Add (“collated 1n part by 1429 Add (‘col-
lated by LE Add (‘collated by 129 Add (‘collated by JaR3) )

Add (“collated in part by J2 and the massoret1ic manuscrıpt Add
(‘collated by) He also mentıi1ons Add Add Adä
and Add wıthout indıicating by whom they WT collated, 4S ell

4S Add CNVOCN though he TEW line through it: The collations themselves,
however, indicate that readıngs trom al these manuscr1pts AI included 1ın Piınk-
erton’s < collations.

11) Acts

Kılgour STAfeSs that Gwialliam collated Add (tully), Aas ell Aa Add
ATl Add (partıally), an that Pinkerton had made specıally full collation
ot Add an Add

In addıtion these manuscrı1pts, Pinkerton iıntorms us S v that he
ployed Add Add (“collated by G and Add (°col-
lated by G: ; along wıth Add and the massoret1ic manuscrıpt Add

55 See above, 14
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111) Catholic Epistles
Kılgour mentli1ons only Add

On SV Pinkerton cıtes Add (‘collated by E Add (‘collated
in part by e Add (‘collated by P Add (‘collated by E:
Add (‘collated 1n part by P Add (‘collated by P and Add

(“collated ın part by J

Manuscrı1pts 1in other lıbrarıes

In addıtion the British Museum collection, Kilgour mentıi10ons four other
manuscrıpts:

1) ‘the collatıon of the Bodleian MS by Guiillaume tor the Pauline Epistles and
Acts and Catholic Epistles’: hıs W as identitied by Guillaume 1n hıszG

the Fxposıtor'y Times 45 Bod Syr. / and 1T 15 also cited by Pinkerton 8 V.

11) All ımportant of the Peshitta 1n the John Rylands L1Drary, Manches-
LT (Rylands Cod SYyr. Zn %00 'The manuscrıpt 15 NOT mentioned
plicitly 1ın allLy of the lısts provided by Gwilliam OTL Pinkerton ın Or. OT 1n
the BFEBS Archives, but It 15 mentioned 1n the actual collations of Acts, indicated
by the siglum Gwilliam noted IS/T that the sıgla 1 SE 1n the collatiıons
should be Aas quoted iın Tetraeuangelıum Sanctum ixT ; and VCal before the
AaPPCATALLCE of hıs artıcle 1n the Exposıitory Times, Kılgour made the SA116e point 1ın

enquıry by Kennedy.”“
111) ‘another important of the Peshıiıtta 110 1ın the Biıble House Lıbrary
(€ Cel1rt XT.). Kilgour later deseribed thıs 1ın LNOTC detaıl ın OMUNY Ancıent

Manuscrıipts ıIn he Bıble Houyuse Library, by which tıme IT W catalogued 4S

Syr. 155 It 15 110 preserved ın the Bible Socıiety’'s Collections AL the Cambrıidge
Universıty Liıbrary 45 BFEBS MSS 445

IV) partıal collection by usey of c NOLT yeLl identified, ” tor the Acts
an the Catholic Epistles’: Pinkerton’s 8 V allow usSs ıdentify thıs AS

MS 334 of New College, Oxtord.

As (  > SGC ın the CAasS«c of Rylands Cod Dyr. Z the lısts provıded by Gwilliam
and Pinkerton A NOT infallıble, and indeed detailed comparıson oft the

Kılgour, letter Kennedy, 20 September L920,; BFEBS Archives.
5 Kılgour, Four Ancıent Manuscrıpts IN +he Bıble Houyuse, London, 1 928. BL
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ter1al 111 reveal urther inconsıstencıles. The sıglum DS, tor example, 15 sed
reter the New College, Oxtord MS 334 ell 4S the BFEBS manuscriı1pt.
The PapciL>S WEeTiITC iıntended be than workıng NO  f atter all They
do, however, otter valuable 2AGCCOUAE of the manuscrıpt base of the standard edi-
t10n, and provıde us wıth detaıls NOT avaılable betore.

hıs ıntormatıon 15 sıgnıfıcant. ın ıtself, S1InCe IT provıdes the MOST complete
ALISWCI the question that has tantalızed scholars from Kennedy Barbara
Aland However, 1t 15 also ımportant consıder whether 1t enables US«C make
alı y judgements about the LYPC of FG XI printed ın the edıtion, especılally in lıght
of the erıtic1ısms made about the ate AT the FOVCNANCEC oft the FLCXT that the edi-
torı1al feam produced tor the Gospels:

a) In artıicle publiıshed OVET forty >6  aZ0, Matthew Black eriticızed DPu-
SCY and Gwilliam tor tollowıng the maJorıty readıng ın the Tetraenangelium
Sanctum, and thereby producıng late rather than early torm of LEXT. hıs 15

eriticısm that has been repeated wıth increasıng contıdence in general Intro-
ductions New Testament extual er1ıticısm. Kurt an! Barbara Aland, tor X AL

ple, that the TexT printed 1n the BFEBS edıtion 15 ‘obviously late torm ot
text’? However, the lısts and collations 1103 ALl OUTL disposal indıcate that unless
(OHC regarded manuscrı1pts from the sixth seventh CENTUrCY 4S ‘Jate’, the erı1ıt1-
c1ısm cshould NOT be applıed the remaınder of the Peshitta IN the editors
dıd tollow policy of adopting maJorıty readıngs, they sımply did NOLT collate

large enough number of ‘Jate’ manuscr1pts produce ‘Jate? torm of the
Peshıiıtta TexTt.

ven ı+ they had one > however, 1t 15 perhaps debatable whether such pol-
1CYy would render them l1able eriıt1c1sm. IN ONEC agreed wıth Black that Codex
Phillipps other manuscr1pts dıd provıde evidence that the Peshitta 1ın
PTFOCCSS ot revisıon from the Old Syr1ac, ALLY FeXTi that could be called ‘“Peshıiıtta’)
W0111d be by definition “Jate-. Indeed, the least confusing policy tor editor ın
such Ciırcumstances would be prınt the latest AI MOST tixed versıon of the
COXT, an then USs«CcC the apparatus indıicate how 1T Aa1OSC, rather than prıint
Ca Y mıxture of rev1s10ns. Nevertheless, do NOLT yeLl AaVe evidence of such
PTOCCSS of Frev1isıon for the remaınder of the Peshitta AHOLM, despite the repeated
NNOUNCEMENL of Arthur Vö6öbus that he had succeeded 1n discoverıng it:

b) Vöobus hıimselft eriticızed the policıes ot Pusey Aan! Gwialliam by claımıng
that theır reliance the collection of manuscrı1pts 1n the British Lıbrary, MOST of
which WEIC brought London trom sıngle CONVeEeNLT 1n the Wad: Natrun, led

56 Black, “T’he lext of the Peshitta Tetraeuangeliıum’, 1n Sevenster an Vd  - Unnıik,
eds., Studia Paulına In honorem Johannes de Z waan, Haarlem, 1933 Al  N

Aland aM Aland, The ext of the N e Testament, Leiden and Grand Rapıds, 1987 190
58 NSee above, 171
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them o1VE talse impress1ion of homogeneous Peshitta text  59 Complaints of
thıs SOTFL aV been made tor INanı y Ü  ’ and 1about other editions 4S ell In the
appendices included wıth Murdock’s Englısh translatıon of the Peshitta 1ın
1851° tor example, the editors of the Previous three centurıes WCCIC al] eriticızed
tor what W as sa1d be slavısh devotion the L1arTrOoW manuscrıpt 4Se oft the
editi0 prıinceps of Widmanstadt.®! Murdock believed that Widmanstadt had
produced Nestor1an torm ot LEXT, and that by taıling collate manuscr1pts tor
themselves, the editors who tollowed hım had remaıned blind the sıgnıfıcance
of the Jacobite tradıtion. The problem wıth Murdock’s complaiınt, however, 15
that when the editors of the BFBS (exT dıd consult manuscr1pts of both Eastern
an estern tradıtions, and dıd rely theirz collatıons rather than the edi-
10 Ddrınceps, theır tGxXt W as still NOLT sıgnıfıcantly ditferent trom that produced by
Widmanstadt an Moses of Mardın three hundred and s1xty-I1ve betore.

In regard the specıfic asserti1on made by Vö6bus, OIlC should also point OUutL
that EV11 ıf the manuscr1pts ın the British Liıbrary WG ll preserved 1ın sıngle
locatıon, they theıir archetypes WEIE by al wrıtten ın sıngle -
catıon, NOT CVEeEn Takrie, wıth which the Convent of St Mary Deıipara 15 known

AVeEe had close connections.  62 Furthermore, almost ALLY SLALETNECNET made by
Vö6öbus 15 compromised NOT only by hıs attıtude what constıituted Old Syrıiac
evıdence, whether tor the Gospels OT tor the other books of the AIl OTIlL, but also
by hıs frequent tendency cıte long lısts of manuscrı1pts wiıthout AILY indıcatıon
of the readıngs they WT contaın. Hıs enthusı1asm led hım claım that
virtually AaILY manuscrıpt patrıstıic quotatıon which he believed devıate ın
anı y WdAY trom the BFEBS LEXE should be scCCH 4S PreC10Us relıc ot otherwise
unknown Old Syrıac. Hıs assumptıion, for example, that Parıs Cod Syr. 30 COMN-

stiıtuted important wıtness tor Old SyTIaC LEXT of Acts because he believed
that ItSs LEXE ot the Gospels oreatly surpassed the value of Codex Phillıpps 15
vealed be quıte unjustitied ıt OE actually collated the S  manuscript.® There 15

evıdence tar that manuscr1pts preserved outsıde the British Lıbrary, edi-
t10Ns based such manuscrı1pts, provıde LEXT whose character 15 markedly dıt-
terent from the BFBS edıtıon, especıally OM  (a) which reflects earlıer TL AF oft

Vö6bus, Studies In the Hıstory ofthe Gospel ext In Syr1a4cC: New Contributions the SOources
Elucidating the Hıstory of the Tradıtion I „ Corpus Scrıptorum Christianorum Orientalium
496, Subsidıa 7 9 Louvaın, 198/7, 0S  D

Murdock, The N ew Testament the 00R of the Holy Gospel of our Lord an OMUY God, Jesus
the Messtah, New NOrk. 1851, 506

61 Wıdmanstadt and Moses Mardınensıs, Liber sacro;ancti enangelı de eSsu Christo domino
el deo nNOSLTO, Vıenna, 1555

62 VWright, Catalogue of the Syrıac Manuscrıpts ın the British Museum Acquired Sınce the Year
1838, vol 3, London, T872) Preface, 1V.

63 Up CIt, 190; SCC Iso ET
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extual hıstory sımply because 1t W as stored 1ın the Convent of St Mary
Deıpara.

The relatıve homogeneıty ot the manuscrıpt tradıtion of Acts 0)8 of the other
portions of the Peshitta tor which A4AS yerl aVie adequate eritical edi-
t10NS, Canı only be demonstrated when such edıtions AT'C tinally published.®*
ven then, however, the tact that the BFBS edition W ds chosen 4S the basıs tor
long awaıted concordance C11S that ItSs manuscrıpt base 1l continue be

Matter of GO1GELE tor New Testament extual CKItICS, and 11 NOLT be consigned
A forgotten chapter 1ın the history of British Syrıiac scholarshıp.

An edıtıon ot the Peshitta Acts 1$ H ın preparatıon Dy the author, ıth apparatus indıcatıng
varıants attested by ST SIXLY manuscrı1ıpts preserved 1n London, Parıs,; Berlın, and other lıbrar-
1es

65 Karaz, Computer-Generated Concordance the Syrıac New) Testament: Accordıing
the British an Foreıgn Bıble Socıety's Edition, Based the Database, vols, Leıden,
19972


